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QARABAĞ HAQQINDA 
 

Təqribən bir ay bundan əvvəl idi ki, 
Qarabağdan gələn ahü fəryadlar həm 
hökumətimizi, həm də camaatımz təciz 
[narahat] etməklə, Azərbaycan torpağ-
nn bu hissəsinə xüsusi bir nəzər yeti-
rilməsini tələb edirdi.  

Nə olmuşdu orada? Ermənilərin ge-
neral ədd [hesab] olunan Andranik, öz 
xunxar [qaniçǝn] dəstəsilə Qarabağn 
Zəngəzur adlanan uyezdi üzǝrinə tö-
külüb müsəlman əhalisini qətl və qarət 
kimi quldurlara məxsus əməlləri ilə 
tədhiş edib [dəhşətə salb], buralar “mü-
səlmanlardan təmizləmək” istəyirdi. 

Şübhəsizdir ki, hökumətimiz Azər-
baycan türklərinə qarş icra edilən və 
rəva görülən bu vəhşiliklərə göz yuma və 
istimdad [yardm] fəryadlarna qulaq as-
maya bilməzdi. Hökumətimiz ingilis ko-
mandasnn nəzərini dəxi bu gunə [bu 
cür] vəhşi əməllərə cəlb edib, Andranikin 
ə’mali-vəhşiyanəsinə [vəhşi əməllərinə] 
nəhayət çəkdirdi. Andranik tnəsi nə-
ticəsi olaraq, Qarabağn hal və övzas 
[vəziyyəti] öylə bir fövqəladə surət kəsb 
etdi [ald] ki, hökumətin bu cəhət haq-
qnda xüsusi qeydkeşliyinə böyük bir 

ehtiyac görünüb, ciddi tədbirlər ittixaz 
[tǝdbirlǝr görülməsi] lazm gəldi.  

Bu tədbir nə ola bilərdi? Qarabağ 
işlər düzəlincəyə qədər müvəqqəti ola-
raq ümumi idarə təhtindən [altından] 
ayrb, xüsusi bir idarə altına almaq ki, 
əvvəla, Qarabağn fövqəladə haləti, mər-
kəzi hökumətin ümum məmləkət qeyd-
keşliyi işinə xələl yetirməsin, yəni hö- 
kumət bütün diqqətini yalnz bir Qara-
bağa münhəsir etmək məcburiyyətində 
qalmasn və saniyən [ikincisi] Qarabağ 
dəxi fövqəladə halətinə görə lazm olan 
xüsusi tədbirlər ittixazndan məhrum 
edilməsin.  

O idi ki, hökumət Zəngəzur, Şuşa, 
Cəbrayl və Cavanşir uyezdlərindən iba-
rət olan Qarabağ xüsusi bir general-qu-
bernatorluq şəklinə salmaq əmrini lazm 
və vacib bildi. Mərkəzi hökumətin vəkili 
yerində olan general-qubernatora höku-
mətdən bir para fövqəladə ixtiyarat ve-
riləcəkdir ki, Qarabağn fövqəladə halə- 
tini adi bir surətə salmaq yolunda o ixti-
yaratdan istifadələr etsin.  

Təkrar edirik ki, aclq, azar, yolsuzluq, 
əmniyyətsizlik, şuriş [qarşqlq], narazlq 
və sair bu kimi hadisələrdən əmələ gə-
lən bu fövqəladə halət, Andranik avant-
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yurasnn nəticəsindən nəşət edən [qay- 
naqlanan] bir vəq’ədir [hadisǝdir]. Bina-
ənileyh [ona görǝ], hökumətimizin Qara-
bağda general-qubernatorluq təşkil et- 
mək tədbirinə dəxi Andranik hərəkəti 
səbəb olmuşdur.  

Andranik, Azərbaycan hüduduna soxu-
lub da vəhşiliklər icra edəkən, höku-
mətimiz Ararat Hökumətinə müraciət 
edib Andranikin oraya qarş münasibatı 
[ǝlaqǝlǝri] nə olduğunu istifsar etdi [so-
ruşdu]. Ararat Hökuməti iki əllə An-
draniki rədd edib “Onun bizə heç bir 
dəxli yoxdur, xudsər [özbaşna] bir adam-
dr”, - deyə cavab verdi. Andranik dəxi öz 
tərəndən Erməni Hökumətindən “küs-
düyünü” təkrar-təkrar söyləməyi möv-
qeyi gələn yerlərdə müzayiqə etməyirdi 
[əsirgəmirdi].  

Erməni Hökumətinin Andranikdən üz 
döndərib də incimiş olduğuna və bunun 
da o hökumətdən küsməyinə safdərun-
larn [sadəlövhlərin] və ya iş bilənlərin nə 
nəzərlə baxdqlar başqa məsələdir. Hər 
halda biz Erməni Hökumətinin sözlərinə 
inanmağ qərar qoyub və Andranikin 
erməni hökumətinə dəxli olmayan xud-
sər bir quldur olduğu nöqteyi-nəzər-
[in]də dayanb, öz torpağmz və öz 
əhalimizi bu quldurun əlindən xilas et-
məyə çalşdq və bilaxirə [axrda] bu işdə 
müvəffəqiyyət hasil etdik. Bədəhu [son-
ra] andraniklər tərəndən vurulmuş zər-
bələrin yaralarn sağaltmaq üçün, o zər- 
bələrə uğramş olan yerlərimizi öz məs-
ləhətimizə görə xüsusi bir idarə altına 
alb, general-qubernatorluq təşkil etmək 
istədik.  

Halbuki bizim bu tədbirimiz Ararat 
Hökumətinə xoş gəlməyibdir. Bu xü-

susda protest edib “Ermənistan ərazisi 
hüququna təcavüz olunur”, - deyir.  

Bu əhval eşitmiş olan “Naşe vremya” 
adl erməni qəzetəsi, ki Bak Erməni Milli 
Komitəsinin naşiri-əfkardr [yayn or-
qandr], birdən-birə qorxuya düşüb 
“Allah eyləməsin ki, bu işin axr mü-
haribəyə müncər ola [müharibǝylǝ nǝ-
ticǝlǝnǝ]” - deyib nədənsə “müharibə” 
sözünü tez meydana atır və gözlə-
mədiyimiz bir halda Erməni Cümhuriy-
yətinin haln fəna və müşkül bir surətdə 
təsvir edib, “Müharibə olarsa bu hal 
daha fəna bir şəklə girəcəyindən” bəhs 
edir və bəhsinə “ciddiyyət şəkli” vermək 
üçün ümum Azərbaycan demokrati-
yasna [xalqna] müraciət edərək “pro-
vokasiyaya uymayn”, - deyə xəbərdarlq 
etməklə hökumətimizin tədbirini tnə 
və provokasiya adlandrr.  

Quldur Andranikin vəhşiliklərinə qar-
ş məzəmmət yolu ilə bir söz belə ağzna 
almayan və biləks [əksinə] Andranikin bir 
erməni “qəhrəman” sifətilə sənaxan 
olan [onu təriəyən] və onun bütün vəh-
şiliklərini təsvibə [bǝyǝnmǝyǝ] çalşan bu 
qəzetə, hökumətimizin bu tədbirini göz 
yummadan tnə adlandrb məsələnin 
nədən nǝşət etdiyi haqqnda bir söz belə 
söyləməyir və tez “müharibə” sözünü 
meydani-mətbuata çxardb, bu sözlə 
Azərbaycan demokratiyasn qorxutmaq-
m istəyir ki, bəlkə bu qorxu üzündən 
Qarabağn general-qubernatorluq təşki-
linə xələl yetirilsin və ya həqiqətənmi bu 
işin müharibəyə müncər olacağndan və 
müharibə olarsa Erməni Cümhuriyyə-
tinin hal fəna bir surətə düşəcəyindən 
təşvişə düşür – buras bir dürlü anla-
şlmayr. Bəlkə tərə-müqabilin “zəif 
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olduğunu” bizə işarə edib də bizi davaya 
qzşdrr ki, müharibəni biz başlayaq və 
bassaq da, basmasaq da təqsir bizim 
üzərimizə düşsün! Hər halda bu qəze-
tənin tez “müharibə” sözünü ortaya 
salmas və Erməni Hökumətini zəif bir 
halda təsvir etməsi şayani-diqqətdir [diq-
qǝtǝlayiqdir].  

Bizə qalarsa, əminik ki, hökumətimiz 
Qarabağda general-qubernatorluq təşkil 
etmək istərkən Erməni Hökuməti ilə 
müharibəyə girmək ehtimaln heç xəya-
lna belə gətirməmişdir. Çünki Qarabağ 
bizim, biz bizim; öz yerimizdə, öz tor-
pağmzda nə siyaq “administrativ” şəkil-
lər yapacağmz bizim öz işimizdir. 
Erməni Hökumətinin və ya Erməni Milli 
Komitəsinin bu cürə işlərimizə qatış-
mağa heç bir haqlar olmadğn özləri 
bilmǝyirlərsə, o halda siyasiyyatın ibtidai 
qaydalarndan bixəbər və cahildirlər, öz-
gələrdən öyrənsinlər. Və əlavə, tutalm 
ki, Qarabağda general-qubernatorluq 
təşkili “erməni ərazisi mənafeyinə toxu-
nur”. Həman saat müharibə etmək lazm 
gəlirmi? Və bir də erməni-gürcü mü-
haribəsindən sonra hər tərən və 
Müttəqlər komandasnn də rəyi bu 
cürə hüdud məsələlərini konfranslarla, 
danşqla, sülh və sazişlə həll etmək 
qərar ittixaz olduqdan sonra, hüdud 
məsələsinə aid olan bu işdə dəxi saziş və 
danşq lüzumundan bəhs etmək əvə-
zinə, tez müharibə sözünü araya sal-
maqda “Naşe vremya”nn məqsədi öz 
tnəkarlq xasiyyətini bildirməkdirsə, 
zəhmət çəkməsin, özümüz ondan da 
yaxş bilirik, yox bizi qzşdrmaq və ya 
snamaqsa, onu da anlayacaq qədər 
dərrakə və fərasətimiz vardr.  

Aramzda müharibə olarsa, Erməni 
Cümhuriyyətinin hal fəna olacağna 
şübhəmiz yoxdur, lakin hər halda biz 
müharibə xəyalnda deyilik. Biz öz daxili 
islahat işlərimizlə məşğuluq. Müharibə 
etmək istəsəydik, əlimizdə böyük bəha-
nəmiz dəxi vard. Halbuki indi müha-
ribəyə heç bir tərən, heç bir bəhanəsi 
yoxdur. Ararat Hökuməti şükür eyləsin 
ki, biz onun “Andranikin bizə dəxli yox-
dur” sözünə inanb da Andraniki xudsər 
bir quldur sifətilə torpağmzdan rədd 
etdik. İndi də o quldurun hərəkati-
vəhşiyanəsindən dolay əhalimizə varid 
olan [toxunan] zərər və ziyanlar rəf 
etmək [aradan qaldrmaq] işi ilə məş-
ğuluq. Əgər bizim bu işimizdən Erməni 
Cümhuriyyətinə və erməni “ərazisinə” 
bir xələl yetirsə, bu xüsusda dəlillərini 
meydana qoyub müzakirəyə girsinlər. 
Yoxsa gözü yummadan protest etmək və 
ya müharibədən söz salmaq, tnə və 
provakatorluqdan başqa bir şey deyildir.    

 
Hacbəyli Üzeyir 

 
 

AZƏRBAYCAN  
MƏCLİSİ-MƏBUSANINDA 

 
(9-uncu iclasn mabə’di) 

 
Bu iclas kanuni-saninin [yanvarn] 27-

si saat 12-yə təyin edilmişsə də, saat 2-
nin yarsnadək ancaq 32 ǝza [üzv] gəlmiş 
olduğundan, iclas qanuni hesab edilmə-
yərək, təxirə salnmşd. Nəhayət ayn 
28-i saat bir tamamda bütün iskamlələr 
[stullar] dolu olduğu halda, doktor Ağa-
yev cənablar iclas açr. 
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Baxlan məsələlər:  
1. Daxil olan kağzlar;  
2. Ticarət və xüsusi işlər idarəsinə 

dair vəkalətnamə və’dələrinin təmdidi 
[uzadlmas] haqqnda qanun layihəsi (iza-
hatnaməsi ilə);  

3. Etimadnamə komisyonunun mə-
ruzəsi;  

4. "İttihad" fraksiyonu rəisi tərən-
dən neft, bez, buğda və sairə ehtikar 
[möhtəkirliyi] haqqnda hökumətə xita-
bən verilmiş olan sorğu;  

5. Tağyev fabrikasndan xidmət-dən 
qovulmuş olan fəhlələr haqqnda 
Sosialistlər fraksiyas tərəndən verilmiş 
olan sorğu;  

6. İctimaiyyuni-inqilabiyyun [Sosialist-
inqilabçlar] rqəsi Bak komitəsinin 
Azərbaycan Parlamannda iştirak haq-
qnda Divani-rəyasətə məktubu.  

Sədr - varid [daxil] olan kağzlar iclasa 
təqdimlə bəyan edir ki: 

Birinci budur ki, Qazax Milli Komitəsi 
əzasndan [üzvlərindən] bir neçəsinin im-
zas ilə bir teleqraf alnmşdr ki, Hac 
Kərim Sanyev Parlamana qanuni bir su-
rətdə seçilməmişdir. Ona görə xahiş olu-
nur Hac Kərim Sanyev parlaman mə- 
busluğundan xaric və Qazax qəzasndan 
yeni məbus seçilməsi təklif edilsin. Mən 
təklif edirəm bu məsələni Etibarnamə 
komisyonuna verək. 

Təklif bilaetiraz [etirazsz] qəbul olu-
nur.  

Bundan əlavə Gənçə qəzas məbusu 
Hac Molla Əhməd Nuruzadə və Hac Əli 
Qasmoğlu və Cavanşir qəzas məbusu 
doktor Cəmil bəy Lənbəranski Divani-rə-
yasətə ərizə verərək 15 gün məzuniyyət 
istəyirlər.  

Ərizələr qəbul olunur.  
Bir də Parlaman məbuslarndan Sul-

tan Məcid Qənizadə Parlamann qanu-
nuna görə Maarif Nəzarətində məmur- 
luqdan istefa verib, məbusluğu qəbul et-
diyini bildirir.  

Sosialistlər fraksiyasndan Bağr Rza-
yev Məclisi-Məbusan əzas haqqn qeyb 
etdiyindən, onun yerinə İbrahim Əbilov-
un namizədliyi göstərilir.  

Nəhayət, Divani-rəyasətə təklif edil-
mişdir ki, Məclisi-Məbusan nəzdində 
torpaq və sorğu məsələlərinə birər ko-
missiya intixab olunsun [seçilsin]. Təvəq-
qe edirəm, iclasn axrnda bu komissi- 
yalarn neçə nəfərdən ibarət olacağn 
qərarlaşdraraq namizədlər göstərəsiniz.  

Bir də, Parlamann qanununa görə, 
Bak qubernatoru dəxi özünün məmur-
luqda qalacağn, ya istefa verdiyini bil-
dirməli idi, fəqət xəstə olduğundan xə- 
bər verə bilməmişdir. Mən təklif edǝr-
dim qubernatora bir neçə gün (3-4 gün) 
möhlət verilsin sağalanadək. Ancaq şifa-
hən xəbər vermişdir ki, o məbusluqla 
qalmağ tərcih edir.  

Axrda sədr hər fraksiyaya öz əzalar 
və hər əzaya hangi fraksiyaya mənsub 
olduğu haqqnda məlumat vermələrini 
təvəqqe edərək ikinci məsələyə keçir: 

 
Vəkalətnamə vədələrinin təmdidi  
Növbətdə ticarət və xüsusi işlər ida-

rəsinə dair vəkalətnamə vədələrinin 
təmdidi [müddǝtlǝrinin uzadlmas] haq-
qndak qanun layihəsidir. Layihə ilə bə-
rabər izahatnaməsi dəxi təqdim olunur.  

Katib izahatnamə və layihəni oxuyur:  
Bak neft tacirlərinin ictimai vəkili, 

hakəza [habelǝ] bir çox rmalar və mü-
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təəddid [çox sayda] əşxas vəkilləri tə-
rəndən Ticarət-Sənaət və Daxiliyyə 
nazirləri hüzurunda məzkur [deyilǝn] və-
killərə səhmdarlar cəmiyyətləri və başqa 
ticarət və sənaət təşkilatı idarə və tə-
məllükat [mülk] sahibləri tərəndən əta 
olunmuş [verilmiş] vəkalətnamələrin və-
dələrinin təmdidi məsələləri haqqnda 
təşəbbüsatda bulunub, müvəkkillərinin 
uzaq bir məmləkətdə bulunduqlarn, bu 
məmləkətlərlə hal-hazr hadisatından 
dolay əlaqə və mürasilat [gediş-gǝliş] qət 
olunduğunu [kǝsildiyini] və fövqdə tədad 
olunan [yuxarda saylan] vəkalətnamə-
lərin vədələri 1918 sənəsi dekabrnn 31-
indǝ bulunduğunu bəyan etmişlərdir. 
İşbu məsələnin müzakirəsi əsnasnda 
mülahizə ediləcək xüsusiyyat [xüsuslar]:  

1. Hüquq elmi nəzəriyyatı mövcibin-
cə [ǝsasnda], vəkalətnamə bir müqavi-
lənamə dərəcəsində olduqda onun və- 
dəsi tərəfeyn [iki tǝrǝn] iradǝsi üzrə və-
kalətnamə dərununda [içindǝ] göstəril-
miş tarix ilə bəyan edilir, fəqət ticarətə 
məxsus vəkalətnamələrdə tarix göstəril-
mədiyi halda, qanun qüvvəsi ilə vəka-
lətnamənin kəndi tarixindən hesab edil- 
mək[lǝ] vədə üç sənə təkmilinə [dolana] 
qədərdir. (1903 sənəsində nəşr edilmiş 
Ticarət qanunun 41-ci maddəsi və Sena-
tın Mülki istinaf [apellyasiya] dairəsinin 
1916 sənəsindəki 30 nömrəli qətnamə-
si).  

2. Müqavilənamələrdə, xüsusən və-
kalətnamələrdə, vədə bunlarn mühüm 
bir hissəsi ədd [hesab] olunduğundan, 
vədə xitamnda məzkur övraqn [sǝnǝd-
lǝrin] kəndiləri də qüvvədən saqit olur-
larsa da, məmah hüquq elmi nəzə- 
riyyatı və qanun, tərəfeynin rizas ol-

maqszn da müqavilə və vəkalətnamə-
lərin vədələrinin təmdidini müvaq gö- 
rürlər. Məsələn, Ticarət qanununun qə-
rarnamələrində ticarət işləri müdiriyyəti 
və deyn [borc] tədiyəsinin tə’cili [tǝxirǝ 
salnmas] (1905, 1906, 1915 və bundan 
sonrak sənələrin) hərbi vüquatdan do-
lay basənəd olan borc tədiyəsinin tə’cili 
haqqnda xüsusi qanunnamə (moratori) 
və hakəza Moqilyov şəhərinin yanğndan 
mükəmmələn [tamamən] məhv olmas 
və başqalar kimi fövqəladə vüquata dair 
(1910 sənədə hökumət qanunnamə və 
tədabiri [tədbirləri] cümləsinin nömrə 
101, maddə 1097).  

3. Azərbaycanla səhmdarlar cəmiy-
yətləri və başqa ticarət və sənaət ida-
rələri və təməllükat sahiblərinin bulun- 
duqlar mövqe ilə Azərbaycann əlaqəsi 
qət olunduğundan, hal-hazrda fövqə-
ladə keyyyət Azərbaycanda da möv-
cuddur.  

4. Binaənileyh ticarət və xüsusi işlər 
idarəsinə məxsus və vədələri qurtarmş, 
yaxud yaxn zamanda qurtaracaq vəka-
lətnamələrin təmdidi-vəd [vǝdǝsinin uza-
dlmas] edilməsinə həm mühüm bir 
əsas, həm də zəruri ehtiyac vardr.  

5. Fəqət, vədənin bu surətlə təmdidi 
müəyyən bir vaxtla təhdid edilməlidir 
[mǝhdudlaşdrlmaldr]. Bunun üçün də 
altı ay vədə kadir.  

6. İşbu təmdidi-vədə mövcud ikən 
müvəkkil və vəkil xahiş etdikləri halda, 
verdikləri və qəbul etdikləri vəkalətna-
mələri vədədən əqdəm [əvvəl] də qüv-
vədən saqit etmək haqqna malikdirlər.  

7. İşbu üsul üzrə vəkalətnamə vədə-
lərinin təmdidi başqa bir surətlə olmayb 
da, fəqət qanun üzrə olmaldr. Yuxarda 
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yazlmş izahata məbni [ǝsasǝn], bunun 
zimnində [ǝsasnda, daxilindǝ] mövcud 
qanunnamə inşa edilmiş olduğu surət-
də, nəşr edilməsi müvaq görülür. 

Ədliyyə Nəzarəti müdürü: Teymur 
bəy Makinski tərəndən imza edilmişdir.  

Ticarət və xüsusi işlər idarəsi üçün 
olan vəkalətnamələrin vədələrinin təm-
didi haqqnda qanun layihəsi:  

1. Ticarət və xüsusi işlər idarǝsi üçün 
verilən vəkalətnamələrdən vədeyi-vəka-
lətləri əski qayda 1917 sənəsi 25 okt-
yabr, 1918 sənəsi 31 dekabr və yeni 
qayda 1919 sənəsi 13 yanvar tarixləri 
aralarnda xitam bulmuş olanlar və ya-
xud təzə qayda ilə 1919 sənəsi 14 yanvar 
– 14 iyul arasnda qurtaracaq olan və-
kalətnamələr 1919 sənəsi iyul aynn 14-
nədək öz qüvvələrində baqi qalrlar.  

2. Vəkalətnaməni verən və vəkilliyi 
qəbul edən əşxas xahiş etdikləri halda 
1919 sənəsi iyulunun 14-dən müqəd-
dəm də olsa vəkalətnamələrini kəndi 
qüvvəsindən saqit etmək ixtiyarna ma-
likdirlər.  

Qanunnamə maddəbəmaddə müza-
kirəyə qoyulduqda təklif olunur əvvəlcə 
Parlaman komissiyasna verilsin.  

Şə bəy Rüstəmbəyli - məsələyə 
fraksiyalarda baxlmş olduğunu qeydlə 
bəyan edir ki, komissiyaya verilməyə eh-
tiyac yoxdur.  

Qardaşov – komissiyaya verilməsin-
də israr edir.  

Yusif Əhmədov - göstərir ki, bu qa-
nun ələlümdə səhmdaran [səhmdarlar] 
cəmiyyətlərinə və bir çox sair müəssisə 
rmalara aiddir ki, bunlarn mərkəzi-
idarəsi [idarǝ mǝrkǝzi] Petroqradda, Mosk-
vada və qeyri yerlədədir ki, şimdi ora ilə 

əlaqə olmadğndan, vəkalətnaməni tə-
zələmək qeyri-mümkündür; təzələnmə-
sə də bunlarn fəaliyyəti yatar. Ona görə 
Məclisi-Məbusan onlarn vədələrinin təm-
didi haqqndak qanunu qəbula məc-
burdur. Bu mülahizə ilə natiq təklif edir 
ki, layihəni komissiyaya vermədən bu 
gün Parlaman qəbul etsin. 

Makinski Teymur bəy (Ədliyyə naziri 
müavini) - qanun layihəsinin həman bu 
iclasda qəbulunu təklif edərək deyir ki, 
əgər bu qanun qəbul edilməsə övza vǝ 
şəraiti-hazirədən dolay [indiki vəziyyətə 
görə] bir çox cəmiyyət və rmalar vəka-
lətlərini təzələyə bilməzlər; o halda fəh-
lələrə də muzd verməyə ixtiyarlar ol- 
maz. Bunun da ağr nəticələr, hətta tətil 
ilə təhdid etdiyi aşkardr.  

Nəhayət, maddəbəmaddə səsə qo-
nularaq, qanun qəbul olunur. 

 
Etibarnamə komissiyasndan  
Bundan sonra Etibarnamə komissi-

yas tərəndən Rüstəmbəyli Şə bəy 
məruzə təqdim edir. İrəlicə Ukrayna kon-
sulu Parlamana ərzihal verərək, ukray-
nallar üçün iki yer istəmişdi. Rəsmiyyət 
cəhətindən Parlaman məsələni açq bu-
raxmşd. Şimdi Bak Ukraynallar Radas 
[Milli Şuras] eyni məqsədlə ərzihal ver-
mişdir. Etibarnamə komisyonu lazm 
bilir, onlara yer verilsin. Çünki Bakda və 
Muğan kəndliləri miyannda [arasnda] 
çox ukraynal var. Şurayi-Milli ruslara 10 
yer verərkən, ukraynallar velikoruslar-
dan ayrmamşd. Şimdi özləri ayrrsalar, 
əqəliyyət [azlq] təşkil edən bir millət 
olmaq üzrə yer istəməyə haqlar var. 
Fəqət, iki yer vermək olmaz, çünki o 
qədər nüfuslar [əhalisi] yoxdur. Bina-
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ənileyh komissiya təklif edir ki, azlqda 
qalan bir millət olmaq həsəbilə [sǝbǝbilǝ] 
ukraynallara bir yer verilsin və bu yer 
Rus Milli Komitəsinə ayrlmş olan yerlər 
hesabna çxlsn.  

Bak və Şəki qəzalarna və yəhudilərə 
gəldikdə, bunlarn haqqnda komisyo-
nun rəyi qabaqca xəbər verilmişdir.  

Abdulla bəy Əfəndizadə ("Əhrar") - 
Metr haqqndak maddənin əhəmiyyə-
tindən bəhslə, onun Şəki şəhər və qəzas 
haqqnda bu maddənin tətbiq edilmə-
diyini aşağdak rəqəmlərlə göstərərək 
deyir ki: Şəhərlǝrimizin islam əhalisini 
götürdükdə, nüfusca Bak birinci, Nuxa 
ikinci, Gəncə üçüncü yer qazanacaqdr. 
Deməli, Bak şəhəri paytaxt olduğu üçün 
istisna edilirsə, birinci yer Nuxa şəhə-
rinindir. Bu şəhərdə 52 min 243 candan 
43 635-i islamdr. Gəncədə - 38 331 "-" 
Şamaxda - 21 172 "-" Şişədə – 19 136 "-
" Lənkəranda - 15 329 "-" Qubada - 11 
465 "-"  

Yerdə qalan şəhərlərin əhalisi beş-altı 
mindən ibarətdir. Əgər şəhərlər üçün 
yalnz şəhərdirlər deyə birər nümayə-
nədə ixtiyar verilibsə, böyük bir əda-
lətsizlik icra edilmiş olar. Çünki o surətdə 
5 min əhali də 1 nümayəndə vermiş olar, 
50 min də. Həm də 5 min əhalidən 1 
nümayəndə dəvəti heç bir məmləkətin 
qanunnaməsində olmasa gərəkdir. Olar-
sa belə, Şəki tək başna 10-12 islam 
nümayəldələri göndərməli idi. Qəzas isə 
100 mindən ziyadə islam əhalisinə malik 
olduğundan, tək başna 57 min miqyas 
üzrə 2 nümayəndə göndərməli idi. İş 
böylə olmadğ aşkardr. Həm də eşit-
diyimizə görə, qanunnamədə şəhərlərə 
məxsus ayrca maddə yoxdur. Həqiqət 

böylə isə yəqindir ki, şəhər və qəza əha-
lisini bir yerə qatıblar və ümum əhaliyə 
miqyas tətbiq ediblər, ancaq nümayən-
dələrin birini şəhərə məxsus ediblər. 

Bu nöqteyi-nəzərə gəldikdə mə-
sələni bir az daha aydn etmək üçün 2 
nəfər nümayəndə verən qəzalar yek-
digəri [bir-biri] ilə müqayisə etməlidir. 
Nuxa şəhəri qəzas ilə bərabərlikdə 
145,209 (43635+101574) can islam 
əhalisinə malikdir. Göyçay şəhəri 
117732, Şişə 85661, Ərəş 79090, Qazax 
68181 islam əhalisinə malikdir. Gö-
rürük ki, Şəki bunlarn ən böyüyündən 
30 minə və ən kiçiyindən həştad minə 
qədər artıqdr. Yalnz Şəkinin kətm 
olunmuş haqq özünə qaytarlmaqla, 
ədaləti bərpa etmək təklini ediriz. Əks 
surətdə dəfəat ilə rəva görülmüş əda-
lətsizliyi bir dəxi Parlaman təsdiq etmiş 
olacaqdr. Hələ rqə seçkisi prinsipinə 
gəldikdə, Şəkinin 12 min fəhlə sinnə ay-
rca bir yer vermək təkli də qəbul edilə 
gərəkdir. Əgər Mandat komisyonu "Par-
laman üzvləri 120-dən ziyadə olma-
maldr" iddiasn bir daha edərsə, mən 
onun cavabnda təkrar edirəm ki, seçki 
maddəsinin tək bir məhəl [yer] üçün 
tətbiq olunmamas böyük ədalətsizlikdir. 
Fəqət, 120 ədədi 121 ilə əvəz etməyə 
ədalətsizliyin dəxli yoxdur. 

 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

* Bu son vaxtlarda Petroqraddan gə-
lən məlumatdan anlaşlr ki, bolşeviklər 
şəhərdən çxmağa və şəhərdə olan la-
zml şeyləri çxararaq Moskvaya apar-
mağa hazrlaşrlar. Bolşeviklər zənn edir- 
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lər ki, Petroqradn müqəddəratı həll 
edilmişdir. Petroqrad yeni təşkil edilmiş 
əşqiya [quldur] dəstələrinin qurban ola-
caqdr. Bu əşqiya dəstələri qaçan saldat-
lardan və həbsxanadan buraxlmş cani- 
lərdən ibarətdir. Bunlar şəhəri bir neçə 
yerə təqsim edərək [bölərək] bugünlərdə 
qarət etmək istəyirlər.  

* Bu vaxta qədər inşas bitməyən 
hərbi ingilis gəmiləri qurtarmadqca İn-
giltərənin dəniz məramnaməsi barəsin-
də heç bir qətnamə elan edilməyəcəkdir.  

 
Portǝgizin [Portuqaliyann] vəziyyəti 
Yanvarn 23-də Lizbondan [Lissabon-

dan] göndərilmiş olan teleqrafdan anla-
şlr ki, Lizbon qalas və sair istehkamlar 
cümhuriyyətə tərəfdardrlar. Digər bir 
teleqrafdan anlaşlr ki, Lizbonda cümhu-
riyyətçilər monarxistlərə qalib gəlmiş-
lərdir.  

 
* Böyük dövlətlər nazirləri düşənbə 

[bazar ertǝsi] günü, səhər vaxtı Qar dö-
Orsedǝ yğşb Almaniya müstəmləkəsi 
məsələlərini və sair hərbə aid ümumi 
məsələləri müzakirə edəcəkdirlər.  

 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 

* “Utro Yuqa” qəzetəsinə Batumdan 
xəbər verilir: Bugünlərdə İstanbuldan bir 
neçə erməni qoşun dəstəsi eşalonlar 
gələcək və Anadolunu işğal edəcək-
lərmiş. 12 min nəfərdən ibarət olan er-
məni qoşunlar isə qərb cəbhəsindən və 
Sǝlanikdən gəlirlərmiş.  

* İrəvandan Təbrizə erməni-müsəl-
man heyəti-mürəxxəsəsi [nümayəndə he-

yəti] gəlmişdir. İran Hökuməti onlar tən- 
tənəli bir surətdə istiqbal eyləmişdir 
[qarşlaşmşdr]. Erməni heyəti Şaxmaz-
yan və Ter-Quqasyan namində zabitlər-
dir. Bunlarn buraya nə məqsədlə gəl- 
dikləri hənüz bəlli deyildir.  

* Franszlar Ərdəhan işğal etmişlər-
dir. Qars isə ermənilər tərəndən işğal 
edilmişdir. Hələlik İrəvan-Culfa dəmir-
yolu açqdr. Əhali aclqdan və yatalaq 
(tif) xəstəliyindən məhv olurlar.  

* Batumdan xəbər verilir ki, Türki-
yənin indiki Parlaman buraxlmal və in-
diki Kabinə iş başndan düşürülməliymiş. 
Türkiyə federasyon üsulu ilə yenidən tə-
sis ediləcək və Türkiyənin yeni Kabinəsi 
başna prens Səbahəddin keçəcəkmiş.  

* İstanbuldan xəbər verilir: Türkiyə-
nin məhali-siyasiyyəsində [siyasi dairə-
lərində] Sülh Konfransnda zeyldəki [aşa- 
ğdak] şeyləri tələb eyləməyə məram-
namə hazrlanmşdr:  

1) İstanbul ilə Boğazlar türklərin 
əlində qalacaq; 

2) Adalar dənizi bitərəf elan edi-
ləcək, Rumeli ilə Kiçik Asiyada Türkiyə 
inzibat idarələri qalacaq;  

3) Dədǝağac və Kutluca dairələri Tür-
kiyəyə veriləcək;  

4) İngilizlər Beynənəhreyndən çx-
maldrlar. 

* Könüllü ordusu bürosunun xəbə-
rinə nəzərən, bolşeviklər hal-hazrda 
ciddi surətdə Petroqrad təxliyyə edirlər.  

 
Erməni ictimas [yğncağ] 
Ağməscid şəhərində erməni başç-

larndan A. Artsruninin təhti-sədarə-
tində [sǝdrliyi altında] erməni qurultay 
açlmşdr.  
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* Yaponiya Hökuməti axrnc beş ilin 
qoşunlarn silah altına çağrr. Yaponiya 
əsakiri [əsgərləri] Ural keçidinin beş gün-
lük məsafəsindədirlər.  

 
İngilislərin əziməti [gedişi] 
Krm və Ukrayna franszlarn təhti-nü-

fuzuna [nüfuzu altına] keçməli olduğun-
dan, ingilis komandan amiral Kelton, 
“Super” drednotu ilə Sevastopoldan əzi-
mət eyləmişdir [yola düşmüşdür]. Amiral 
nazir Vinaderov ilə vəda eylərkən demiş: 
Petroqradda görüşəriz! 

 
* Sevastopol - Sǝlanikdə müqim [yer-

lǝşǝn] 175-ci fransz alay buraya gəl-
dikdən sonra bütün mövqeləri və qa- 
ravulxanalar işğal eyləmişdir. Alay ko-
mandan Strun hökumət üzvlərini ziyarət 
edərək, onlarla məa [bərabər] işləyəcə-
yini bildirmişdir.  

* Sazonov Kuban tərəndən Sülh 
Konfransna nümayəndə intixab edilmiş-
dir [seçilmişdir]. Bu qərar üzrə Sazonovun 
Don, Kuban və Könüllü tərəndən və-
kaləti vardr.  

* “Deyli mail” qəzetəsi xəbər verir ki 
Lloyd Corc və Vilson Rusiya məsələsinin 
həllindən ötrü Cəmiyyəti-Əqvam [Millǝt-
lǝr Cǝmiyyǝti] təşkilini lazm görürlər.  

* Müttəq dövlətlər ehtiyat edirlər 
ki, bolşevik hökuməti ilə mübarizə uzan-
dğ təqdirdə, rus bolşevik ordusu qüv-
vətlənib Avropa sülhünü təhdid edər.  

* Qəzetələr yazrlar ki, Eser rqəsinin 
mərkəzi komitə üzvü və Məclisi-Mü-
səssisan sədri Çernov amiral Kolçakn 
əmri ilə həbs edilmişdir. Eser rqəsinin 
mərkəzi komitəsi Petroqraddan Mosk-
vaya keçdikdən sonra, Çernov gizlicə 

Moskvada yaşayrd. Çernovun həbs 
edilməsi üçün hər cür tədbirlər ittixaz 
edilirdi. Çernov, Saratov quberniyasna 
gedib, sentyabrn 14-də Samarada Məc-
lisi-Müəssisan komitəsi üzvləri ilə görüş-
müşdür. Təcili bolşevik əsgərləri Sama- 
raya hücum edəndə Çernov fəhlələrə və 
kəndlilərə müraciətlə Samarann müda-
əsinə dəvət etmişdi. Samara işğal edi-
ləndən sonra Çernov Ufaya getmişdi. O 
vaxtdan ondan bir xəbər yox idi.  

 
 

ŞURAYİ-VÜKƏLADA 
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
1) Bütün hökumət əvamiri [əmrləri] 

və qərardadlar xüsusi bir rəsmi nəşriy-
yatda təb’ [çap] və nəşr olunacaqdr ki, 
“Azərbaycan Cümhuriyyəti Hökuməti əx-
bar [xəbərləri]” nam [ad] ilə təsmiyə 
ediləcəkdir [adlandrlacaqdr].  

2) Hökumətin bütün əvamir və qə-
rardadlar və başqa-başqa nazirlərin qə-
rardadlar və Parlaman kağzlar da Şu- 
rayi-Vükəlaya verilir, bundan sonra elam 
edilirlər [bildirilir].  

3) İşbu məsailə [məsələlərə] dair, bü-
tün məktubat [yazşmalar], Parlamana 
gedəcək və Parlamandan qaydacaq bü-
tün kağzlarn tərcümə və məktubat iş-
ləri Rəisi-vükəla təhti-nəzarətində [nǝ- 
zarǝti altında] olaraq Hökumət İşləri dəf-
tərxanasnda aparlr.  

4) Vaxtl-vaxtında təb’ və nəşr etmək 
işləri və təb’ ediləcəklərin rəsmi “Azər-
baycan Cümhuriyyəti Hökuməti əxba-
r”nda doğru dərc edilməsi və təshihinə 
də Hökumət İşləri dəftərxanas baxa-
caqdr.  
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5) Təb’ və nəşr edilənlər bir qədər 
cəm olduqdan sonra ümumi surətdə 
tərtib edilib hökumət müəssisələrinə 
göndəriləcəklərdir.  

 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
Ticarət və Sənaye Nəzarətində  
Gürcüstan Hökuməti siyasi nüma-

yəndəsi Ticarət və Sənaye Nəzarətinə 
müraciətən rica etmişdir ki, Gürcüstanla 
Azərbaycan miyanndak [arasndak] mal 
mübadiləsi müqavilənaməsi mövcibincə 
[ǝsasnda] hökumət üçün 300 min put 
neft buraxlsn, Ticarət və Sənaye Nə-
zarəti həman miqdar neftin buraxlmas 
barəsində əmr vermişdir.  

 
Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarətin-

də  
* Mərkəzi Ev Komitəsi cənbindəki 

[nǝzdindǝki] müavinət bürosu Ümuri-
Xeyriyyə və Naə Nəzarətinə [Sosial Mü-
daǝ Nazirliyinǝ] müraciətən rica etmişdir 
ki, Ticarət və Sənaye Nəzarəti indində 
[nəzdindəki] büroya darüleytam [yetimx-
ana] çocuqlarna paylanmaq üçün 30 
min arşn bez verilməyi barəsində lazmi 
iqdamatda [tǝşǝbbüsdǝ] bulunsun.  

* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarə-
ti[nin] təsəvvürüncə, Şamaxda bir uşaq 
koloniyas açlacaqmş. İşbu müəssisə-
dən ötrü Kələntərovun bağ layiq gö-
rülmüşdür. Nəzarət, Ərazi Nəzarətinə 
müraciətən bu bağ həcz [müsadirə] et-
məyə mümaniət [maneçilik] olub-olma-
mas barəsində isticvabda [sorğuda] bu- 
lunmuşdur. 

* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
Şamaxda 50 nəfərlik bir darüləcəzə [qo-
calar evi] açmaq istəyir. Bundan dolay, 
Daxiliyyə Nəzarətinə müraciətən layiqli 
görülmüş Lalayevin evini həcz etməyə 
mümaniət olub-olmamasn isticvabda 
bulunmuşdur.  

* İrəvan Həmvilayətlər Cəmiyyəti səd-
ri İrəvan qaçqnlarna müavinətdə bu-
lunmaq üçün Ümuri-Xeyriyyə və Naə 
Nəzarəti indində təşəbbüsatda bulun-
muşdur. Nəzarət qaçqnlarn əhval ba-
rəsində məlumat istəmişdir.  

* Əhali üçün əlvan bəzzaziyyə mal 
gətirmək qəsdi ilə Ümuri-Xeyriyyə və 
Naə Nəzarəti, Ticarət və Sənaye Nəza-
rətindən İranla mübadilə etmək üçün 10 
min put cövhər istəmişdir.  

* Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nəzarəti 
tərəndən açlan müavinət müəssisələri 
qüvveyi-maliyyəsini [maliyyə gücünü] ar-
tırmaq qəsdi ilə imtahan edilir ki, neftin 
putundan 3 qəpik vergi alsn. Nəzarət, 
Neftçilər İttifaqndan bu barədə məlu-
mat istəmişdir.  

 
 

DİLİMİZƏ HÖRMƏT EDİLSİN 
 

Bizə pək də eyi nəzərlə baxmayan bə-
zi Avropa mütəfəkkirləri türk millətinin 
istedad və qabiliyyəti-mədəniyyədən 
məhrum olduğunu irəli sürürlər! Halbuki 
bunlar qüruni-vüstada [Orta əsrlərdə] 
möhtəşəm bir islam mədəniyyəti möv-
cud olduğuna qaildirlər [inanrlar]. Mədə-
niyyəti-islamiyyənin amilləri araşdrlsa, 
ərəblər və farslar qədər, türklərin, türk 
alimlərinin dəxi təsiri olduğu aşkardr. 
Ərəbcə yazlan asari-müxəllədənin [öl-
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mǝz ǝsǝrlǝrin] ən nəsi, türk alimləri tə-
rəndən yazlmş olduğu, inkar qabil ol-
mayan bir həqiqətdir. Türklərdən farsca 
asari-ədəbiyyə [ǝdǝbi ǝsǝrlǝr] təlif 
edənləri [qǝlǝmǝ alanlar] yazmaq üçün 
böyük tərcümeyi-hallar kitab təlif et-
mək icab edər. İddia edildiyi kimi, türklər 
təb’ən istedad və qabiliyyətsiz olarlarsa, 
hər vaxt eyni qabiliyyətsizlik təsiri al-
tında heç bir mövcudiyyəti-elmiyyə gös-
tərəmməzlərdi. Halbuki, ən qiymətdar 
əsərlər meydana gətirən türk müəlliəri 
idi. Qüruni-vüstada müəssisati-elmiyyəsi 
[elmi qurumlar] ilə məşhur olan və Ən-
dəlüs üləmasndan [alimlərindən] heç də 
geri qalmayan alimlər yetişdirən Səmər-
qənd, Buxara, Xarəzm şəhərləri türk və-
təni və orda yetişən ən məşhur müsəl- 
man alimləri yenə türk övlad idilər. Şu 
halda türk irqinə istinad edilən “istedad-
szlq” iftiradan başqa bir şey olammaz.  

Yalnz, bizim də etirafına məcbur 
qaldğmz bir şey varsa, o da türklərin 
şimdiyə qədər kəndi milliyyətlərinə qarş 
irtikab etdikləri [törǝtdiklǝri] qeyri-qabili-
əfv [bağşlanmaz] cinayətləridir. Türklər 
qədər kəndi milliyyətinə biganə qalan 
heç bir millət təsəvvür ediləmməz. Türk-
lər daima başqalarn[n] hesabna ça-
lşmş, daima başqasna şərəf qazan- 
drmş və bu xidmətlərinə qarş olmaq 
üzrə eyni millətdən təhqir və təzyif 
[hǝqarǝt] eşitmişdir. Bu iddian isbat 
etmək üçün bir az tarix səhifələrini qa-
rşdracaq olarsaq görəriz ki, zühuru-
islam mütəaqib [İslamiyyǝtin meydana 
çxmasndan sonra] ərəblərlə münasibət 
peyda edən türklər, dərhal ərəb əbasna 
büründülər. Milli ənənələrini, adətlərini, 
tarixlərini, vəlhasil hər şeylərini unu-

daraq, var qüvvəti ilə ərəbləşməyə ça-
lşdlar. Adlar ərəbcə, libaslar ərəb 
libas, evlər ərəb evi, xülasə türklüyə aid 
şeylərin qalmas qəbahət imiş kimi 
tamamilə çxardlar, atdlar. Müəlliər, 
şairlər, ədiblər daima ərəb ruhunda, 
ərəb lisannda yazdlar. Bundan sonra 
farslarla münasibət peyda edən türk 
mühiti var qüvvəti ilə farslaşmağa ça-
lşrd. Artıq, bütün ənənə, adat [adǝtlǝr], 
tərzi-məişət farslaşrd. Artıq, isimlər Ab-
dulla, Əbdürrəhman, Seyfəddin, Hüsa-
məddin şəkillərindən çxb, Keykavus, 
Cəmşid, Firidun, Təhmasib şəkillərini 
alrd. Artıq, şairlər bǝzmi-Cəmşid, zül-
səmənbu, saqiyi-xoşrəv, meyi-düsalə, 
məhbubi-çahardəh-salǝdən bol-bol 
bəhs edirlərdi. İş bununla da qalmayrd. 
Bunlara qarş kəndilərinə türk denilincə, 
ən böyük həqarətə məruz qalmş kimi 
qzrlard.  

Ruslarla münasibət başlar-başlamaz, 
bir qismimiz həman rus boyasna bo-
yandq. Əski adətimiz mövcibincə rus-
laşmağa çalşdq. Bizim mənsub bulun- 
duğumuz bir millətin mövcudü ədəmin-
dən [varlğndan-yoxluğundan] xəbərimiz 
belə olmad. Bizim də bir mövcudiyyəti-
milliyyəmiz, bizim də bir şərə-millimiz, 
bizim də bir namusi-millimiz ola bilə-
cəyini xatirimizə belə gətirmədik. Əvvəla 
kəndi ixtiyarmzla düşdüyümüz girdaba, 
sonra nim-məcburi [yar-mǝcburi] bir su-
rətdə atılrdq.  

Milli təlim və tərbiyə, sərbəstlik nemə-
tindən məhrum edilmişdi. Bizim üçün 
açlan hökumət məktəbi bizə rus ülum 
və fünununu öyrətməkdən ziyadə bizi 
Nikolay təqdis edən [müqǝddǝslǝşdirǝn] 
mütəəssib bir mujik yapmağa çalşrd. 
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Binaənlieyh, surəti-xüsusiyyədə yetiş-
dirilən missionerlər müəllimlik nam ilə 
bu məktəblərə göndərilirdi. Artıq işimiz 
təhlükə yolunu tutmuşdu. Qabiliyyəti-
təmsiliyyəmizə bir də mahir missioner-
lərin dəssas tədbirləri inzimam edincə 
[ǝlavǝ edildikdǝ] bir qaç sənə içində mil-
liyyətimiz, türklüyümüz və buna aid bü-
tün hissiyyatımz aramzdan uzaqlaşb 
gedəcəkdi. İşin vəxamətini anlayan mü-
nəvvərlərimiz [ziyallarmz] millətin qula-
ğna intibah əzann oxumağa başladlar, 
fəqət nə çarə ki, insaniyyətlə əlaqəsi ol-
mayan və bütün səadətini təbəəsinin 
cəhalətində arayan Nikolay hökuməti 
bunlar vətənlərindən tərd etdi [qovdu].  

Nəhayət, bu gün əsərləri ancaq tarix 
səhifələrində qalan bütün zalm höku-
mətlər kimi, Nikolay hökuməti də yxld, 
parçaland. Əsarət altında əzilib inləyən 
bütün məhkum millətlər kəndilərini ida-
rə etmək haqqn bilfeil qazandlar. Uzun 
zamanlar istiqlal eşqi ilə yanan qəlblərə 
sərin ümidlər sərildi. Nəhayət, bu gün 
Lehistan, o biri gün Ukrayna... Arxa sra 
böyük sürur [sevinc] dalğalar arasnda 
istiqlallarn elan etdilər. Ən ziyadə əzilən 
biz olduğumuzdan dolay, ən əvvəl is-
tiqlaln elan edən də biz olmamz icab 
edirdi. Lakin səciyyeyi-milliyyəmiz ara-
snda kökləşən “xatirnəvazlq” xəsisəsi 
[xüsusiyyǝti] bizi ən sonra elani-istiqlal 
etməyə məcbur etdi. Nəhayət, ümumi 
cərəyanlara qarşdq, biz də istiqlalmz 
elan etdik. Etdik, amma bizim istiqlalmz 
Rusiyada olan gürcü, erməni və sair mil-
lətlərin istiqlalndan pək fərqli qald.   
Onlarda ümuru [işlǝri] əllərinə alar-al-
maz əvvəl-əvvəl hər şeylərini milliləş-
dirməyə başladqlar kimi, müamila- 

ti-rəsmiyyələrini dəxi milli lisanlarnda 
icra etmək üçün də heç bir dəqiqələrini 
fövt etmədilər.  

Millətlərə saheyi-siyasət və mədəniy-
yətdə bir mövqeyi-məxsus təyin etdirən, 
ancaq milli lisanlardr. Bir millətin dərə-
ceyi-tərəqqi və təkamülü ancaq lisanlar 
ilə ölçülür. İştə, bunu fərq edən millətlər 
kəndilərini səhneyi-siyasət və mədəniy-
yətdə bariz bir surətdə göstərmək üçün 
birinci işləri rəsmi müamilələrini milli 
lisanlarnda yapmaq oldu. Halbuki, bizim 
rəsmi dairələrimizdə işlər hələ rus dili ilə 
görülür.  

Əcəba nədən?!  
Bu suala cavab vermək üçün üç ehti-

mal xatirə gəlir:  
1. Bəzi kimsələrin və bilxassə ümu-

miyyətlə avam təbəqəmizin düşündük-
ləri kimi məmləkətimizdə bulunan bir 
qaç rus vətəndaşlarmzn xatirlərini say-
dqda, ondan dolay rəsmi müami-
lələrimizi rusca görürüz. Dimağlarmzda 
yerləşən əski xatirnəvazlq səciyyəsi 
dolays ilə bu ehtimal xatirə gəlir. Fəqət 
mənafeyi-milliyyəmizlə qeyri-qabili-təlif 
[uzlaşmas mümkün olmayan] və arzuyi-
ümumiyə müxalif olan bu ehtimal pək 
uzaq görürəm. İş başnda bulunan zə-
vatın, böylə bir qaç kimsənin xatiri üçün 
mənafeyi-milliyyəni fəda edəcək adam-
lar olmadğna qaniyəm. Fərzi-muhal 
[uzaq, demǝk olar ki, imkansz bir ehtimal] 
olaraq işbu səbəbdən dolay ruscan 
qullanrsaq, bu dəfə də ən böyük xətan 
irtikab etmiş olacağz. Çünki, yarn bizə 
qarş “Siz istiqlala müstəhəqq bir millət 
olsa idiniz, əlbəttə sizin də bir diliniz 
olacaqd, halbuki, qullandğnz dil bizim 
dildir”, - deyə bağran yenə bizim xa-
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tirlərini saydğmz rus vətəndaşlarmzn 
bir qismi olacaqdr. Nitəkim, böylələri 
bizi təkrar əsarət və məhkumiyyət altına 
soxmaq üçün əllərindən gələni əsir-
gəməyirlər. Kəndi dilimizdə qonuşmağa 
başladğmz görüncə, “Xeyr, olmaz! 
Rusca danşmal”, - deyə bağrrlar.  

2. Dilimizin təkamülati-hazirəsi [ha-
zrki inkişaf sǝviyyǝsi] məmləkət idarəsinə 
ka olmadğndan, rəsmi müamilələri-
mizi türkcə yapmadq və yaxud yapam-
madq. İştə, qəlbimizə rəşeyi-xüsran 
verən [qǝlbimizi kǝdǝrlǝ sarsdan] və göz-
lərimizi məğmum-mǝğmum yaşartan 
əlim bir hadisə!  

Əsrimizin əqlə heyrətlər verən tə-
rəqiyyatı arasnda dilimizin hələ müa-
milatımza kifayət edəcək dərəcədə bu- 
lunmamas nə dərəcədə şayani-əsəf 
[təəssüf ediləcək] bir hal! Lakin bu ehtimal 
da doğru olammaz. Çünki dilimiz müa-
milati-rəsmiyyəmizi əcnəbi bir lisanla 
icraya məcbur edəcək dərəkəni çoxdan 
keçmişdir.  

Vaqeən, fransz, alman, rus lisanlar 
dərəcəsində olmadğn etiraf etməyə 
məcburuz. Fəqət, olduqca oxulur, yazlr 
bir lisan olduğunu da kimsə inkar edəm-
məz, bilxassə milli intibahn az-çox ru-
nüma olduğu [özünü göstǝrdiyi] zaman- 
dan bəri dilimiz də olduqca iləriləmiş bir 
halda bulunur. Kəndi ehtiyacmzn müb-
həm bir qismini ifa edə biləcəyində şüb-
hə yoxdur. Bu gün qrq-dökük bir halda 
olsa belə, ehtiyacmz təmin edən dil-
imiz, bir az hörmət və etina edildiyi təq-
dirdə, yarn bütün ehtiyacmza ka gə- 
ləcək bir hal kəsb edəcəyinə [bir vǝziyyǝt 
alacağna] əmin olalm. Qaba, əski-püskü 
olub da bizim malmz olan bir şey, nazik 

və nəs olub da “əcnəbi” olan şeylərdən 
daha eyi deyilmi?  

3. Dilimizi oxuyub yazanlarmzn ka 
dərəcədə olmayb, az bulunmas, ki ən 
qəvi [güclü] ehtimal da budur. İştə, min-
lərcə illər milli hislərə biganə olaraq 
yaşamamzn bizə yadigar buraxdğ 
müdhiş bir fəlakət! Məmləkət idarəsi 
üçün kifayə edəcək miqdarda rusca bi-
lənlərimiz bulunduğu halda, kəndi dili-
mizi bilənlər bulunmamas bizi nə qədər 
düşündürsə, nə qədər məhzun edərsə, 
yenə azdr. Halbuki, yan başmzda bu-
lunan, daha dünə qədər eyni məhku-
miyyət, eyni şəraiti-həyat altında yaşa- 
yan gürcü və erməni qonşularmz böy-
ləmidir? Onlar nə qədər rusca öyrən-
mişlərsə, o qədər də kəndi dillərini öy- 
rənmişlərdir. Çünki onlarda milli hiss, 
milli duyğu vard.  

Artıq namusi-millimizi təmizləmək 
istərsək, tam mənas ilə hürr və müstəqil 
olaraq yaşamaq arzu edərsək, milli dil-
imizi təqdis edəlim və onu öyrənmək 
üçün ən qsa yollar arayalm, vəssəlam. 

 
Daşkəndli Xalid Səid   

 
 

YANIQLI BİR XƏBƏR 
 

Bu gün 27 kanuni-sanidə [yanvarda] 
98 nömrəli “Azərbaycan” qəzetəsində 
yanql bir xəbər oxudum. Bu xəbər yal-
nz məni deyil, Ömər Faiq Nemanzadə 
cənablarn tanyr [tanyan] hər kəsi, hər 
fǝhlǝ və kǝndçi qardaşn düşündürdü, 
ürəklərini qana döndərdi. Azərbaycan 
türkləri arasnda kəndi qələmi ilə ən 
məşhur və möhtərəm bir ad qazanmş 
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Ömər Faiq əfəndinin həbsdə olmasn 
eşidən azəri və ümum qafqazllar bu işə 
atəşli protestolar etməzmi? Azərbaycan 
türkləri kəndilərinə ən doğru bir dost, 
azadlğa ən çox meyli olan bir camaat, 
azadlq, doğruluq və bərabərcə yaşa-
mağ hər vaxt cünbüşlə istər bir məm-
ləkətdə çox heyər olsun ki, böyük bir 
yazç və diqqətli bir ǝdibi, zəkavətli bir 
millət qəhrəmann həbsxanada görür. 
Bu ac hal onlara fövqəladə bir təsir 
bağşlad. Fəqət kri açq, ürəyi saf, 
duyğusu ən parlaq bir millət, gözəl gürcü 
milləti, bunu, bu ədalət və insafdan uzaq 
hal qəbul etməsə gərək. Ona görədir ki, 
bu gün, yarn möhtərəm və sevgili ədi-
bimiz Ömər Faiq Nemanzadə cənablarn 
gürcü milləti, gürcü demokratiyas azad 
edəcəyini Azərbaycan kəndçi və fəhlələri 
dörd gözlə bəkləyir və ümidvardr ki, 
Azərbaycan və Qafqaziya türkləri ədəb 
bağçalarnn ən qiymətdar bir qönçəsi 
saylan Faiq əfəndi həbsdən əlbəttə azad 
olar. Fəqət acnacaq bir hal varsa, o da 
gürcü milləti, gürcü demokrat və höku-
məti şu mükərrəm [möhtǝrǝm] şəxsi qatil 
və quldurlarla bir yerdə həbsxana kame-
ralarna soxmağ öz şan və şövkətinə rə-
va görməyidir.  

 
Səmədəli İsgəndərzadə 

(Kəmərli)  
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 

Bələdiyyə İdarəsində 
Bələdiyyə İdarəsi Bak polismeystrinə 

müraciətən xəbər vermişdir ki, axr vaxt-
larda polis müfəttişləri Bələdiyyə İda-

rəsinə müraciət edərək, işq və odun 
istəmişlərdir. Bələdiyyə İdarəsinin xəzi-
nəsinin haln nəzəri-etibara alaraq rica 
edilir ki, Bələdiyyə İdarəsini işbu məxa-
ricdən azad edəsiz.  

 
* Türk Ədəmi-Mərkəziyyət rqəsi 

“Müsavat” Sabunçu şöbəsinin müdiri 
Sabunçu kəndində və mədən dairəsində 
olan arxadaşlardan xahiş edir ki, necə ki, 
sabiqdə -1917-ci ildə, yanvar aynn 12-
ci günündə - Sabunçu kəndində “Müsa-
vat” şöbəsi güşad olmuşdu [açlmşd], 
həman idarə genə öz yerində bərpa ol-
duğu üçün öz xadimlərinə ixbar edir 
[xəbər verir] ki, tezliklə öz vəzifələrinin 
ifasna başlasnlar. Neçə mühüm məsələ 
var ki, həll olunacaqdr. İdarə Maskovski 
küçədə 172-ci nömrəli Mir Əbutalib 
Seyid Əkbərzadənin mənzilindədir.  

 
İclas 
Bu gün, pəncşənbə [cümǝ axşam] sa-

at 6-da, Azərbaycan Məclisi-Məbusan 
“Müsavat” fraksiyasnn iclas təyin edil-
mişdir.  

 
Kooperatif dükannn qarət edilməsi  
Bayl “Delo” kooperatif dükannn 

müdiri Şişkin Birinci uçastok pristavna 
məlum etmiş ki, keçən gecə naməlum 
bədəfkarlar [cinayǝtkarlar] tərəndən dü-
kann qfıl sndrlb dükandan 13984 
manatlq əşya qarət edilmişdir. Oğrular 
taplmamşdr.  

 
İkinci Realn məktəbində  
İkinci Realn məktəbində “Əbəveyn 

[valideyn] şurasnn təşkilatı” və həman 
məktəbin müdiri, möhtərəm əbəveyn-
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dən və məktəbdə olan mütəəllimlərin 
qəyyumlarndan təvəqqe edirlər ki, cü-
mə günü, yanvar aynn 31-də, səhər 
saat 10-da ümumi iclasa təşrif gətir-
sinlər. Siniərdən nümayəndə müəl-
limlər şurasna və Əbəveyn şurasnn 
təşkilatına namizədlər intixab etmək 
barəsində iclasda müşavirə olunacaq. 
İclas İkinci Realn məktəbinin təzə bi-
nasnda, Şamax küçəsində, sabiq La-
layev[in] evindədir.  

 
* Cümə günü, yanvar aynn 31-də, 

gündüz saat 1-ə Bakda yaşayan şa-
maxllarn iclas təyin olunubdur. Xahiş 
olunur, müəyyən [təyin edilmiş] vaxtda 
Azərbaycan Parlamannn zalna gəl-
sinlər.  

İctimaiyyun füqəras  
 
Qarabağa Ərzaq Nəzarəti tərəndən 

vəkil göndərilməsi 
Ərzaq Nəzarəti Qarabağ mahalnda, 

yəni Cavanşir, Şuşa, Zəngəzur və Qarya-
gin uyezdlərində ərzaq işlərini qaydaya 
salmaq üçün öz tərəndən bir nəfər 
vəkil göndərməyi təhti-qərara almşdr. 
Bu vəkil özü ilə həman mahallarn əha-
lisinə paylamaq üçün külli miqdarda 
ərzaq və sair zəruri mal aparacaqdr.  

 
 

MÜSRİ XƏSTƏLİK 
 

Müsri [yoluxucu] xəstəliklərlə müba-
rizə edən komitə tərəndən səpmə 
yatalaqdan mühazə çarəsi  

Hal-hazrda şəhərdə səpmə yatalaq 
azar hökmfərmadr [hökm sürmǝkdǝdir]. 
Bu xəstəliklə mübarizə etməkdən ötrü 

xəstəxanalar və qeyri çarələr görülmək-
dən başqa, hər kəs özünü bu xəstəlikdən 
qorumaldr. Bunu nəzərə almaldr ki, 
bədəndə olan bitlər bu azar bir adam-
dan başqasna keçirirlər. Azarlnn bə-
dənində olan bit, azarlnn qann sor- 
duqdan sonra salamat adamn bədəninə 
keçdikdə, onu da azarladr. Azarl adam 
özü-özlüyündə o qədər qorxulu deyildir. 
Qorxu ancaq həmin azarlnn bitlərin-
dədir. Buna görə səpmə yatalaqdan xilas 
olmaq üçün bitlərin və bədəndə olan 
çirkin rəf olunmasna [aradan qaldrlma-
sna] artıq diqqət etməlidir. Bitləri tə-
mizləməkdən ötrü bu aşağdak məslə- 
hətlərə əməl etməlidir: 

1. Tüklər arasna bit düşdüyü zaman 
tükləri təmiz qrxdrb, bütün bədəni isti 
su və sabunla yumaldr. Hərgah, bə-
dəndə həşərat çox olsa, o zaman bədəni 
“sabadilovy uksus” və ya “nasekomo-
yad” [hǝşǝrat zǝhǝri] suyu ilə yumaldr 
(gözləri bu sudan qorumaldr).  

2. Yatacaq paltarn isti suda qaynat-
maq və ya “nasekomoyad” suyunda is-
latmaldr.  

3. Paltar və yorğan-döşəyin tikiş yer-
lərini “nasekomoyad” ilə sürtməlidir. 
Bunlarn hamsndan yaxş paltarlar və 
yorğan-döşəyi sihhiyyə kamerasna (Per-
sidski və 5-ci paralelni küçələrin kün-
cündə, telefon 6-34) göndərməli. Gön- 
dəriləcək şeyləri diqqətlə bir kisəyə dol-
durub, kisəni “nasekomoyad” suyu ilə 
islatmaldr.   

4. Bitləri evdən təmizləməkdən ötrü 
evin divarlarn, fərşi [döşǝmǝni], çarpa-
ylar sabun, neft, karbolovi kislota [kar-
balol turşusu, fenol], daha yaxşs “nase- 
komoyad” ilə yumaldr.  
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“Nasekomoyad” hazrlama üsulu  
1. Bədəni yumaqdan ötrü iki faizli 

“nasekomoyad”, yəni həşəratı məhv edən 
zəhərli su lazmdr. İki faizli su hazrla-
maq üçün bir vedrə suya ¾ “nasekomo-
yad” qatmaldr.  

2. Paltarlar yumaqdan ötrü 10 fa-izli 
“nasekomoyad” hazrlamaq üçün bir 
vedrə suya üç girvənkə “nasekomoyad” 
qarşdrmaldr.  

3. Evdə divarlar, çarpaylar və fər-şi 
yumaqdan ötrü beş faizli “nasekomo-
yad” üçün bir vedrə suya girvənkə yarm 
“nasekomoyad” qarşdrmaq lazmdr.  

 
 

FƏHLƏ HƏYATINDAN 
 

Təşəkkür və etiraz  
Müdir əfəndi! Zeyldə [aşağda] yazl-

mş təşəkkür və etiraza dair cümlələrin 
dərcinə lütfən müsaidə buyurmağnz 
mərcudur [rica olunur].  

29 kanuni-sani [yanvar] caharşənbə 
günü saat 2-də bə’dəzzəval [günortadan 
sonra] “Müsavat”n Balaxan mədən mər-
kəzi şöbə idarəsində heyəti-idarə əza-
snn və ətraf mədənlərdə işləyən müsəl- 
man fəhlələri nümayəndələrinin iştirak 
ilə iclas tərtib edilərək ǝlahəzrət İngil-
tərə kral nümayəndəsi general Miln cə-
nablar hökumətimiz rəisi həzrətləri ilə 
müsahibə əsnasnda Azərbaycan Höku-
mətini rəsmi tandğn bildirməsi, sosia-
list adn daşyan Gürcü Hökuməti hür- 
riyyəti-vicdan tapdalayaraq bütün Azər-
baycan türklərinin möhtərəm saydqlar 
mühərrirlərinin cümləsindən olan Faiq 
əfəndini həbs və təhqir etmək məsə-
lələri müzakirə edildi. Nəticədə hüquqi-

milliyyəmizə ehtiram edən general Miln 
cənablarna başda  azərbaycanl türk qar-
daşlarmz olduğu işçilər nümayəndələri 
iclas namindən təşəkkürati-səmimanə-
lərini təqdim etmək və Faiq əfəndinin 
həbs və təhqiri münasibətilə bütün 
Azərbaycan türklərinə qarş hətki-hör-
mət [hörm] etmiş olduğundan dolay 
Gürcüstan Hökumətinə şiddətli etiraz 
edilib də, bir an əvvəl Faiq əfəndinin 
azad edilməsini tələb etmək qərara 
alnd. 

 
Sədr: Mirzəağa Kərimzadə  

Katib: Yusifzadə Əbdürrəhim  
 
 

BEZ FƏQƏRƏSİ  
[BEZ MƏSƏLƏSİ] 

 
Tağyev fabrikasndan alnan bez ba-

rəsində Ərzaq naziri vəkili Yusif Əliyev 
cənablar məlumat cəm edərək, dekabr 
ayndan bəri yanvarn 23-ünə kimi bura-
xlan manufaktur xüsusunda zeyldəki 
[aşağdak] məlumatı almşdr:  

Musiqi dəstəsi üçün verilib bez bir 
tay.  

Parlamanda “Hümmət” fraksiyas na-
minə buraxlb kətan 9 top, qətifə 12 
ədəd.  

Kərbəlayi Əliisgǝndǝr Aşurov naminə 
buraxlb bez 150 arşn, qətifə 3 ədəd. 

“Fantaziya” hamam üçün buraxlb 
Kərbəlayi Salar Qafarova bez 4 min arşn. 

Parlaman üçün buraxlb bez 1000 
arşn, kətan 93 arşn, qətifə 279 ədəd. 

Hacbaba Ağababa oğluna buraxlb 
bez 1 tay.  

Bak mahal məhkəməsi sədri Perçi-
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xinə verilib bez 2 top, kətan 2 top, bo-
maz 2 top, bayka  2 top və qətifə 24 
ədəd.  

Şuşa upravas üzvü Məhəmməd Tağ-
yevə Şuşa ərzaq idarəsi üçün buraxlb 
bez 25 min arşn.  

Küknə kəndi camaatı üçün Hac Zey-
nalabdin Tağyevə verilib bez 5 min arşn.  

Abbasqulu Kazmzadəyə buraxlb bez, 
kətan, bomaz, madapolam,  hərəsindən 
bir top və qətifə 6 ədəd.  

Qulam Musayevə buraxlb bez 500 
arşn.  

“Təbriz” mehmanxanas sahibi Hüseyn 
Ağayevə verilib bez 1000 arşn, kətan 
500 arşn, bomaz 60 arşn, qətifə 50 
ədəd.  

Nəzarət dava vəkili Zaydlerə verilib 
bez 1 top, kətan 2 top, bomaz 2 top.  

9-cu rus-türk məktəbi müəllimi Rəsul 
bəy Tahirova buraxlb madapolam 2 
top, bez 2 top, kətan 1 top, qətifə 12 
ədəd.  

Qəbristan naziri S. İ. Konikova bura-
xlb bez 1000 arşn, tənzif 10 min arşn. 

Narodn Xozyaystvo [Xalq Tǝsǝrrüfatı] 
Xalq maliyyəsi şuras naminə buraxlb 
bez və kətan hərəsindən 16 top.  

Tağyevin baş kantoru qulluqçular 
üçün buraxlb plis,  kətan hərəsindən 7 
top, süfrə və əl dəsmal hərəsindən 14 
ədəd.  

Ticarət və Sənaye Nəzarəti vəkili 
Gerasimova buraxlb bayka 15 top.  

Aptekxana sahibi Ermansa buraxlb 
tənzif 5 min arşn.  

Ərzaq Vəzarəti xidmətçiləri üçün bu-
raxlb bez, bomaz, kətan hərəsindən 25 
top və qətifə 12 dujin yarm.  

Birinci Ünas məktəbi nazirəsi üçün 

verilib bez, bomaz, kətan hərəsindən 6 
top və qətifə 1 dujin yarm.  

Tağyevin “Leyla” adl barkaz qulluq-
çular üçün buraxlb bez, bomaz, kətan 
hərəsindən 7 top və qətifə 3 dujin yarm.  

 
 

GÜRCÜSTANDA 
 

Lazistan  
Batumda nəşr olunan “İslam Gürcüs-

tan” qəzetəsi zeyldǝki məlumatı verir:  
Məlum olduğu üzrə İstanbulda yu-

nanlar tərəndən bir komitə təşkil edil-
diyi və bu komitənin məqsədi Pontus 
padşahlğ təsis etmək olduğu şaye ol-
maqda [deyilmǝkdǝ] idi. Lazistan şimdi 
hazrlaşr ki, öz doğma yurdunu təca-
vüzlərdən xilas eyləsin və yunanllarn bu 
planlarna müsaidə verməsin.  

 
* Gürcüstan dəmiryol nazirinin əmri 

ilə dəmiryollarnda idareyi-əsgəriyyə 
ləğv edilmişdir.  

 
 

TEATRO VƏ MUSİQİ 
 

Cümə günü, yanvarn 31-də Hac-
bəyov Qardaşlar Müdiriyyəti tərəndən 
Hökumət Teatrosunda (sabiq Mailov) bu 
mövsümdə ikinci dəfə olaraq Zülqar 
bəy Hacbəylinin yazmş olduğu məşhur 
“Aşq Qərib” operas təntənəli bir su-
rətdə mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr. 
Bu operada qz və oğlan xor dəstələri 
(balet) dəxi olacaqdr. Tamaşa axşam sa-
at 8-in yarsnda başlanacaqdr. Biletlər 
indidən teatrn kassasnda satılmaqda-
dr.  
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Arvad diş həkimi Platonova  
Mamalq, qadn və əmrazi-daxiliyyəyə 

[daxili xəstəiklərə] mübtəla olanlar qəbul edir 
hər gün səhər saat 8-dən 10-a kimi, axşam 
saat 4-dən 7-yə kimi. Telefon nömrə: 50-06. 
Adres: Kolyubakinski küçədə Parapetin 
küncündə ev nömrə 26.  

2664 
 

Arvad diş hǝkimi 
M. S. İdaşkina 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 
axşam saat 6-ya kimi. Ünvan: Nikolayevski 
küçǝdǝ 25 nömrǝli evdǝ. Telefon 32-41.  

2629 
 

Petroqraddan gǝlmiş diş hǝkimi  
M. B. Şternin 

Naxoşlar qǝbul edir sǝhǝr saat 9-dan 2-
yǝ kimi vǝ axşam 4-dǝn 7-yǝ kimi. Dişlǝrǝ vǝ 
ağza müalicǝ edir, qzl vǝ kauçuk üzǝrindǝ 
süni dişlǝr vǝ qzl qapaqlar qayrr. Dişlǝri ağ-
rsz kǝnar edir. Ünvan: Vorontsovski caddǝ-
dǝ Sarkisovann 22 nömrǝli evindǝ, Bak 
İstiqraz Cǝmiyyǝti ilǝ bir cǝrgǝdǝ.  

2642 
 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev 

Daxili naxoşlar qǝbul edir: sǝhǝr saat 8-
dǝn 10-adǝk; axşam saat 4-dǝn 6-yadǝk. İçǝ-
ri şǝhǝrdǝ Mal Krepostnov küçǝdǝ 8 nöm- 
rǝli evdǝ. Telefon nömrǝsi 36-91. Малая-
Крѣпостная ул. д. № 8. Телефон № 36-91. 

2603 
 

Doktor  
Samuil İzrailoviç Kopelioviç 

Daxili vǝ ǝsǝbi mǝrǝzǝ mübtǝla olanlar 
hǝr gün axşam saat 5-dǝn 8-ǝ kimi qǝbul 
edir. “914” dǝvasn [dǝrmann] istemal edir 
[işlǝdir]. Voronsovski caddǝdǝ nömrǝ 17,     
ikinci mǝrtǝbǝ. Telefon 50-82 vǝ 93.  
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Doktor İ. Q. Sibiroviç 
Daxili və uşaq xəstələrini qəbul edir sə-

hər saat 9 - 12-yədək; axşam saat 4 - 6-ya-
dək. Staro-Poliseyski küçədə nömrə 25 (Kol- 
yubakinski küçəsinin küncündə). Telefon 
nömrə 42-12. 

2658 
 

Doktor Ağahüseyn Kazmov 
Qaydb əmraz-daxiliyyəyə [daxili xəstə-

liklərə] mübtəla olan naxoşlar qəbul etməyə 
şüru etmişdir [başlamşdr]: səhər saat 10-dan 
12-yə kimi; axşam saat 4-dən 6-ya kimi. 
Ünvan: Parapetdə, Şə İbrahimovun evində 
3-cü mərtəbədə. Telefon: 86-27.  

2655 
 

Doktor Musa bǝy Rǝyev  
Daxili ǝmraza [xǝstǝliklǝrǝ] düçar olan 

naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Sǝhǝr 
saat 9-11-ǝ kimi. Axşam saat 5-7-yǝ kimi. 
Ünvan: Armyanski, nömrǝ 15. Telefon 16-80.  

b-37 
 

Doktor Larionovun  
Qadn və cərrahiyyə azarxanas (Bazarn 

və Qubernski küçələrin küncündə) naxoşlar 
qəbulunu təzələmiş. Azarxanada yatmaq 
istəyən naxoşlar həməvəqt [hǝmişǝ] və 
gələn naxoşlar səhər saat 9-dan gündüz saat 
4-ə qədər.  

Xəstəxanann həkimləri:  
Qadn naxoşluqlarna doktor V. Q. Mitro-

fanov. 
Cərrahi xəstələrindən:  
Doktor A. İ. Akinşeviç; 
Doktor Mir Əsədulla Mir Qasmov. 

2666 
 
 

Müvǝqqǝti müdir: 
Hacbǝyli Üzeyir bǝy 
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IV cild 

QEYD VƏ ŞƏRHLƏR 
 
 
 

Teleqraf xǝbǝrlǝri 
sǝh. 504. “Qar dö-Orsedǝ”: qǝzetdǝ 

“Den Orsedǝ” kimi getmişdir.  
 

Qǝzetǝlǝrdǝn 
sǝh. 504.  “…mǝramnamǝ hazrlanmş-

dr:”: mǝramnamǝnün maddǝlǝri qǝzetdǝ 
“1, 2, 4, 5” kimi nömrǝlǝnmişdir.  

“Kutluca”: qǝzetdǝ “Kutulca” kimi get-
mişdir. Digǝr ad Kuturca. Hal-hazrda Yuna-
nstann sǝrhǝdlǝri daxilindǝ qalan Kotronia 
nǝzǝrdǝ tutulur.   

 
Müsri xǝstǝlik 

sǝh. 511. “sabadilovy uksus”: ǝsasǝn 
Mǝrkǝzi vǝ Cǝnubi Amerikada yetişǝn 
sabadilla [Schoenocaulon officinale] bitki-
sindǝn ǝldǝ edilǝn mǝhlul parazitlǝr 
ǝleyhindǝ istifadǝ edilmişdir.  

 
Fǝhlǝ hǝyatından 

sǝh. 512. “…başda azǝrbaycanl türk 
qardaşlarmz…”: qǝzetdǝ “başda” yerinǝ 
“başqa” getmişdir.  

 
Bez fǝqǝrǝsi  

sǝh. 513. “bayka”: yumuşak pambq 
parça 

“madapolam”: yüngül çit parça. 
“plis”: mǝxmǝrǝ bǝnzǝr parça növü.  
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